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Складання виробу

Розпакування
 Відкрийте упаковку, вийміть пінопласт, всі аксесуари та пристрій з упаковки, зніміть 
пластиковий пакет і збережіть їх з метою майбутнього обслуговування та ремонту.

Назва деталей

Назва деталі База з електродвигуном Кришка чаші Чаша

Кількість 1 1 1

Назва деталі
Заглушка для 

завантажувального отвору
Ручна склянка Інструкція з 

експлуатації

Кількість 1 1 1

Товарна накладна

Заглушка для 
завантажувального отвору

Кришка чаші

Ущільнювач кришки чаші

Чаша

Ущільнювач вузла ножів

Вузол ножів

База з електродвигуном

Ручка регулювання 
швидкості

Ручна склянка



3

Використання

Опис панелі керування

  Ручка регулювання швидкості
Після включення живлення користувач може використовувати «ручку регулювання 
швидкістю» для того, щоб відрегулювати швидкість самостійно згідно з різними харчовими 
продуктами за допомогою положення швидкості «1» і «2», обробити харчові продукти на 
найкращий ефект.
Положення «0»: відноситься до положення виключення
Положення "1": низька швидкість, використовується для перемішування деяких м'яких 
фруктів, таких як помідор, кавун, апельсин і т.д.; подрібнення варених хлібних злаків, 
бобових та ін.
Положення "2": висока швидкість, використовується для подрібнення деяких твердих 
фруктів, таких як морква, горіхи, сухі хлібні злаки, сушені боби, подрібнення твердих 
кристалів, таких як льодяник.
Положення «Pulse»: користувач може регулювати тривалість залежно від складності 
очищення або може використовуватися як режим поштовху уповільненого розміщення.

Покрокова інструкція
Усі частини цієї продукції можна використовувати лише в тому випадку, якщо вони 
правильно встановлені.

1. 1. Розташуйте базу з електродвигуном блендера на стійкий стіл. Переконайтеся, що
ручка регулювання швидкості знаходиться в положенні «О» перед підключенням шнура
живлення до електроживлення з метою забезпечення безпеки. (Мал 1.)

2. Покладіть фрукти, овочі чи інші продукти у чашу. Твердий продукт повинен бути
відрізаний у кубики 1~2cм і доданий до відповідної кількості рідини (не менше 200 мл).
Потім закрийте кришку та заглушку для завантажувального отвору. (Мал. 2, Мал.3, Мал.4)

Примітка: рідина не повинна перевищувати максимальний рівень води 900 мл.

3. 3. Поєднайте вставку корпусу чаші з виїмкою бази та помістіть чашу вертикально на
базу з електродвигуном. Поверніть за годинниковою стрілкою доти, доки не почуєте

Панель дисплеяРучка регулювання 
швидкості
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 "клацання", це означає, що чаша 
встановлена на місці. (Мал. 5)

4. Блендер може бути переключений на дві
швидкості 1 і 2. Поверніть ручку регулювання
швидкості для вибору і машина відразу ж
почне працювати. (Мал. 6)
Примітка: Не відкривайте кришку чаші під час 
змішування. Необхідно щільно закрити заглушку для 
завантажувального отвору.

5. Після завершення обробки інгредієнтів
поверніть ручку регулювання швидкості в
положення "0", і машина зупиниться.
Примітка: Дочекайтеся повної зупинки леза, перш 
ніж знімати чашу або кришку з машини. (Можна 
обережно натиснути на виступ краю кришки над 
отвором чаші, щоб відкрити кришку чаші)

6. Від'єднайте від мережі після зупинки
машини.

Примітка:
1. Якщо смузі готується окремо і в склянці немає 
рідини, покладіть в чашу не більше 10 кубиків льоду 
(розмір льоду становить близько 2.5см × 2.5см × 
2.5см). Перемикання між положеннями «0» та «1» 
отримує найкращий результат.
2. Машина не може працювати безперервно більше 
90 секунд. Якщо харчовий продукт, як і раніше не 
перемішався через 90 секунд, вимкніть живлення 
продукції та продовжіть використовувати після 
перерви протягом 3 хвилин.
3. Не додавайте більше 900 мл харчового матеріалу в 
чашу, оскільки навантаження впливає на термін 
служби машини.
4. Не відкривайте кришку, не повертайте та знімайте 
корпус чаші під час роботи продукції. За необхідності 
додавання фруктів, овочів або інших продуктів, 
вимкніть живлення та вийміть чашу після того, як лезо 
повністю зупиниться.
5. Не додайте більше 200 г сухих інгредієнтів під час 
подрібнення, інакше це пошкодить машину.

8

Заглушка для 
завантажувального отвору

Чаша

Вузол ножів

Кришка 
чаші

9

7

Половина 
объема 
теплой 
воды

10

3 4

Заглушка для 
завантажувального 
отвору

Кришка 
чаші

Закрити 
заглушку для 
завантажува
льного 
отвору і 
кришку чаші

1 2

Максимальний 
рівень води

5 6

Поверните 



5

Очищення та обслуговування

Чищення чаші
Для вашої безпеки та здоров'я, будь ласка, 
дотримуйтесь наступних кроків при 
використанні машини вперше.

1. Додайте половину об'єму теплої води та
кілька крапель миючих засобів у чашу. (Мал.7)
2. Закрийте кришку чаші та заглушку для
завантажувального отвору на місці. (Мал.8)
Кришка чаші
Заглушка для завантажувального отвору
3. Поверніть ручку регулювання швидкості в положення «Pulse» (Мал. 9), щоб
запустити машину.
4. Вимкніть машину. Вилийте рідину у чаші після припинення обертання.
Примітка: при очищенні не чіпайте лезо руками та чистіть його за допомогою допоміжного 
інструменту, щоб уникнути порізу пальців.

Чищення заглушки для завантажувального отвору, кришки чаші, вузла 
ножів та ущільнювача кришки чаші
Примітка: чаша та вузол ножів можуть розібратися окремо. Спочатку візьміть чашу однією рукою, а 
потім поверніть вузол ножів проти годинникової стрілки, щоб відкрити його для подальшого очищення. 
(Мал. 10)

Повністю та окремо розберіть заглушку для завантажувального отвору, кришку чаші, 
вузол ножів та ущільнювач кришки чаші. Вимийте вищезгадані деталі, додавши миючий 
засіб у теплу воду. А потім промийте їх чистою проточною водою і висушіть (Мал.11). 
Будь ласка, перевстановіть перед використанням.

Чищення бази з електродвигуном
1.Відключіть від електромережі перед очищенням.
2.Опустіть м'яку тканину або губку в суміш миючого засобу та теплої кип'яченої води. Потім
очистіть зовнішню поверхню бази з електродвигуном. Не ставте базу з електродвигуном у
воду для очищення або не мийте його безпосередньо водою. (Мал.12)
3.Ретельно очистіть панель керування та ручку регулювання швидкості, щоб забезпечити
їх гнучкі операції. Якщо під час операції на поверхню бази з двигуном потрапив рідкий або
в'язкий матеріал, негайно видаліть його.

Примітка: Витріть м'якою тканиною, щоб не подряпати зовнішній вигляд бази з електродвигуном. Не 
використовуйте миючі засоби або рідини для очищення, що можуть викликати корозію. Зберігайте після 
повного висушування.

12

11

Заглушка для 
завантажувальн
ого отвору

Кришка 
чаші

Ущільнювач 
кришки чаші

Вузол ножів
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Назва напитку Харчові продукти Кроки приготування

Апельсиновий сік

Апельсин 330г, 2 
столові ложки 
медів, кубики льоду 
5-6 шт. холодна
кип'ячена вода
180мл

1. Очистіть апельсин від шкірок і
розділіть на 4 частини.
2. Покладіть інгредієнти в чашу,
додайте мед та кубики льоду, влийте 
180 мл холодної кип'яченої води 
(відрегулюйте при необхідності).
3. Закрийте кришку щільно та увімкніть
живлення. Виберіть положення "2" для
експлуатації. Вимкніть машину
приблизно через 40 секунд.

Морквяно-
журавлинний 
сік

Морква 110 г, ананас 
250 г, 1 столова 
ложка сушених 
журавлин (близько 10 
г), кубик льоду 5-6 
шт., холодна 
кип'ячена вода 180 
мл

1. Очистіть моркву та ананас від
шкірок і відрізайте шматками.
2. Покладіть інгредієнти в чашу,
додайте сушену журавлину та кубики
льоду, влийте 180 мл холодної
кип'яченої води (відрегулюйте за
необхідності).
3. Закрийте кришку щільно та увімкніть
живлення. Виберіть положення "2" для
експлуатації. Вимкніть машину
приблизно через 60 секунд.

Енергетичний 
суп із селери

Горох 10г, селера 
60 г, яблуко 1 шт. 
(близько 170 г), 
ананас 100
г, 1 столова ложка 
змішаних горіхів, 
холодна кип'ячена 
вода 500 мл

1. Очистіть селеру, яблуко та ананас
від шкірок і наріжте шматками.
2. Покладіть інгредієнти у чашу,
додайте горіх, влийте
500 мл холодної кип'яченої води
(відрегулюйте за необхідності).
3. Закрийте кришку щільно та увімкніть
живлення. Виберіть положення "2" для
експлуатації. Вимкніть машину
приблизно через 60 секунд.

Молочне смузі з 
папайї

Папайя 250г, свіже 
молоко 360 мл, кубик 
льоду 5-6 шт

1. Покладіть інгредієнти у чашу,
додайте кубики льоду.
2. Закрийте кришку щільно та
увімкніть живлення. Виберіть 
положення "2" для експлуатації. 
Вимкніть машину приблизно через 60 
секунд.

Рецепти
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Особливі вказівки

Перш ніж використовувати цю машину, уважно прочитайте інструкцію з експлуатації. 
Збережіть її у надійному місці для подальших довідок.

Ця продукція призначена лише для використання в домашніх умовах.

Перед підключенням блендера до електромережі переконайтеся, що напруга 
електромережі на місці відповідає напрузі, вказаній у табличці з написом основи.

Будь ласка, зупиніть використання цієї продукції, коли мережний шнур, вилка або інше 
приладдя та вузли пошкоджені.

Молочне смузі з 
квасолі

1 склянка квасолі 
(близько 200 г), 
молоко 90 мл, 
кубик льоду 8-10 
шт.

1. Покладіть інгредієнти у чашу,
додайте кубики льоду.
2. Закрийте кришку щільно та
увімкніть живлення. Управління
проводиться із застосуванням
положення «1». Поверніть у
положення «0» після експлуатації
у положенні "1" протягом 4
секунд, а потім знову поверніть у
положення "1". Вимкніть машину
після виконання в цілому 10
циклів.

Арахісова паста

Приготовлений 
арахіс 200 г, 1 з 
половиною чайної 
ложки цукру або 
коричневого цукру з 
дрібними частинками 
(менше 1 см3), 
оливкова олія 100мл.

1. Покладіть інгредієнти в чашу,
додайте оливкову олію.
2. Закрийте кришку щільно та
увімкніть живлення. Виберіть 
положення «2» для експлуатації 
протягом 10 секунд.
А потім проводьте експлуатацію
у положенні "1" протягом 60 с. 
Вимкніть машину.

Банановий 
мілкшейк

Очищений банан від 
шкірок 240г, йогурт 
500г (охолоджений)

1. Очистіть банан від шкірок та
відрізайте шматками. Покладіть їх у
чашу. Додати йогурт.
2. Закрийте кришку щільно та увімкніть
живлення. Виберіть положення "2" для
експлуатації. Вимкніть машину
приблизно через 30 секунд.



8

Діти або недієздатні дорослі без належного контролю, а також осіб, які не мають достатніх 
навичок щодо використання даного електроприладу, не повинні використовувати цей 
продукт поодинці.
Якщо мережевий шнур пошкоджений, він повинен бути замінений та відремонтований 
кваліфікованим спеціалістом у виробнику, його відділі обслуговування або аналогічному 
відділенні, щоб уникнути небезпеки.

Не використовуйте цю продукцію на поверхні з водою чи нерівною поверхнею. Не 
дозволяйте корпусу чаші, базі з електродвигуном або мережевому шнуру торкатися 
гарячої поверхні.

Не перевищуйте максимальну позначку шкали, вказану на чаші під час її використання.

Використовуйте кришку чаші та заглушку для завантаження отвору під час їх складання на 
місці. Відкрийте заглушку для завантажувального отвору лише при додаванні інгредієнтів 
та використанні палиці для розмішування.

Використовуйте палицю для розмішування. Не використовуйте ложки, палички для їжі, 
вилки і т.д. Вимкніть машину доти, доки лезо не перестане працювати повністю. Потім 
зніміть чашу з корпусу машини. Не торкайтеся рухомих частин.

Не залишайте сторонні предмети (наприклад, ложки, палички для їжі, вилки, тощо) у чаші. 

Якщо існують будь-які сторонні предмети в чаші під час запуску машини, це зашкодить 
корпусу машини.

Не використовуйте приладдя або вузли, вироблені іншими фірмами-виробниками або не 
рекомендованими фірмами-виробниками.

Перед кожним використанням машини перевірте чашу та лезо. Не використовуйте 
машину та зверніться до найближчого сервісного центру, якщо виявлено, що чаша мала 
тріщини, лезо ослаблене або пошкоджене.

При випорожненні чи очищенні чаші будьте особливо обережні з лезом, щоб уникнути 
травми.

Не кладіть руки або інше приладдя в чашу під час перемішування, щоб уникнути 
особистих травм або пошкодження машини. Відключіть блендер від мережі після 
використання.

Не занурюйте базу з електродвигуном у воду чи інші рідини.

Не промивайте корпус машини, щоб запобігти ураженню струмом.
При приготуванні жирної їжі або подрібнення сухих інгредієнтів час перемішування суміші 
в чаші не повинен перевищувати хвилини. Надмірний час перемішування може пошкодити 
чашу або викликати перегрів електродвигуна.
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Усунення несправностей

Перевірте наступні причини перед відправкою до призначеного відділу обслуговування.

Несправність Можлива причина Рішення

Не працює

Не підключено 
електроживлення 
головного двигуна

Вставте вилку у 
відповідну розетку

Блендер оснащений 
функцією захисту. Якщо 
чаша неправильно 
встановлена на корпусі 
машини, блендер не 
працюватиме

Встановіть чашу на 
місці

Матеріали не можуть 
бути перемішані або 
обертання проводиться 
нестабільно

Кубики їжі занадто 
великі

Розріжте харчові 
продукти на дрібні 
шматочки

Не додається рідина під 
час обробки або не 
додається достатня 
кількість рідини

Принаймні 200 мл 
рідини повинні бути 
додані

Занадто багато твердих 
харчових продуктів

Зменшіть частку твердих 
продуктів відповідно

Специфічний запах

Довгострокове 
використання

Час безперервної роботи 
короткий, зменшіть 
навантаження на пристрій

Додавання надто 
багатьох продуктів

Зверніть увагу на 
відповідне 
співвідношення при 
кожному додаванні 
продуктів

Ефект подрібнення 
поганий

Занадто мало рідин чи 
води додається

Додати не менше 200 
мл води або рідини

Занадто багато твердих 
продуктів додається

Зменшіть частку твердих 
продуктів

Занадто багато 
продуктів змішується

Продукти, що 
перемішуються, не можуть 
перевищувати 900 мл
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Інформація про виробника

Модель пристрою B32

Номінальна напруга 220V-240V~

Номінальна частота 50Hz

Номінальна потужність 700W

Максимальна ємність 900mL

Рівень шуму <88dB(A)

Довжина мережевого кабелю 1.2m

Виробник
Електрична акціонерна компанія 

Kingclean Лтд.

Адреса
Китай, пров. Цзянсу, новий район 
Сучжоу, вул. Сян'ян, No 1, 215009

Під час роботи 
відбувається викид 
рідини

Вузол ножів встановлений 
неправильно

Встановіть на місце 
вузол ножів

Ущільнювач вузла ножів 
не встановлений на місці

Встановіть на місце 
ущільнювач вузла ножів

За чашею є не витерта 
рідина

Витріть рідину за чашею

Ущільнювач кришки чаші не 
встановлений на місці

Встановіть на місце 
ущільнювач кришки чаші

Примітка: у разі виникнення будь-яких інших несправностей, що вимагають застосування спеціальних 
інструментів, вони повинні бути замінені кваліфікованим фахівцем у виробнику, його відділі 
обслуговування або аналогічному відділенні, щоб уникнути небезпеки.

Специфікація

Технічні параметри
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Утилізація

З урахуванням правил охорони навколишнього середовища прилад, оснащення та 
упаковка повинні піддатися підходящій переробці для повторного використання 

сировини, що міститься в них.

Відпрацьовані прилади не повинні викидатися разом із побутовими відходами! Можливі 
зміни без попередження.

Вказівка щодо гарантії

На цей продукт поширюється дворічна гарантія на основний пристрій та річна гарантія 
на аксесуари. Сервіс починається з дати покупки.
Гарантія не надається у разі природного зносу, використання в комерційних цілях, змін 
початкового стану приладу, робіт з очищення, наслідків неналежного обігу або 
пошкодження покупцем або третіми особами, пошкодження, викликаного зовнішніми 
обставинами, або через акумуляторні батареї.
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Сборка

Распаковка
 Распакуйте блендер. Выньте прокладки из пеноматериалов, все встроенные детали и 
материалы. Возьмите машину. Выньте её из ящика. Снимите полиэтиленовый пакет. 
Сохраните внешнюю упаковку с целью дальнейшей транспортировки.

Наименование частей

Наименование База с электродвигателем Крышка чаши Чаша

Количество 1 1 1

Наименование
Заглушка для загрузочного 

отверстия
Ручной стакан

Инструкция по 
эксплуатации

Количество 1 1 1

Упаковочная ведомость

Заглушка для загрузочного 
отверстия

Крышка чаши

Уплотнитель крышки 
чаши

Чаша 

Узел ножей

Уплотнитель узла 
ножей

Ручка регулировки скорости

База с электродвигателем

Ручной стакан
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Использование

Описание панели управления

Ручка регулировки скорости
 После включения питания пользователь может использовать «ручку управления 
скоростью» для того, чтобы отрегулировать скорость сами по себе согласно различным 
пищевым продуктам с помощью положения скорости «1» и «2», обработать пищевые 
продукты к самому лучшему эффекту.
Положение «0»: относится к положению выключения
Положение «1»: низкая скорость, используется для перемешивания некоторых мягких 
фруктов, таких как помидор, арбуз, апельсин и т.д..; измельчения вареных хлебных злаков, 
бобовых и др.
Положение «2»: высокая скорость, используется для измельчения некоторых твердых 
фруктов, таких как морковь, орехи, сухие хлебные злаки, сушеные бобы, измельчения 
твердых кристаллов, таких как леденец.
Положение «Pulse»: пользователь может регулировать продолжительность в зависимости 
от сложности очистки или может использоваться в качестве режима толчкового 
замедленного размещения.

Шаг операции
Все части данной продукции могут использоваться только в том случае, если они 
правильно установлены.
1. Поместите базу с электродвигателем блендера для разрушения оболочки на устойчивый
стол. Убедитесь в том, что ручка регулировки скорости находится в положении «О» перед
подключением сетевого шнура к электропитанию с целью обеспечения безопасности. (Рис
1.)

2. Положите фрукты, овощи или другие продукты в чашу. Твердый продукт должен быть
отрезан в кубики 1~ 2cм, и добавлен соответствующему количеству жидкости (не менее
200 мл). А затем закройте крышку и заглушку для загрузочного отверстия. (Рис. 2, Рис.3,
Рис.4)
Примечание: жидкость не должна превышать максимального уровня воды 900 мл.

3. Совместите вставку корпуса чаши с выемкой базы, и поместите чашу вертикально на
базу с электродвигателем. Поверните по часовой стрелке до тех пор, пока не услышит

Панель дисплеяРучка регулировки 
скорости
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«щелк», это означает, что чаша установлена 
на месте. (Рис. 5)

4. Блендер для разрушения оболочки может
быть переключен двумя скоростями 1 и 2.
Поверните ручку регулировки скорости для
выбора, и машина сразу же начнет работать.
(Рис. 6)
Примечание: не открывайте крышку чаши во время 
смешивания. Необходимо плотно закрыть заглушку 
для загрузочного отверстия.

5 .  П о с л е  з а в е р ш е н и я  о б р а б о т к и 
ингредиентов поверните ручку регулировки 
скорости в положение «0»,  и машина 
остановится.
Примечание: дождитесь полной остановки лезвия, 
прежде чем снимать чашу или крышку чаши с 
машины. (Можно осторожно надавить на выступ 
края крышки над отверстием чаши, чтобы открыть 
крышку чаши)

6. Отключите от электросети после остановки
машины.
Примечание:
1. Если смузи готовится отдельно и в стакане не 
имеются жидкости, положите в чашу не более 10 
кубиков льда (размер льда составляет около 2.5см × 
2.5см × 2.5см). Переключение между положениями 
«0» и «1» получает лучший результат.

2. Машина не может работать непрерывно более 
90 секунд. Если пищевой материал по-прежнему 
не перемешивался через 90 секунд, выключите 
питание продукции и продолжите использовать после 
перерыва в течение 3 минут.

3. Не добавляйте более 900 мл пищевого материала 
в чашу, так как перегрузка влияет на срок службы 
машины.

4. Не открывайте крышку, не поворачивайте и 
снимайте корпус чаши во время работы продукции. 
При необходимости добавления фруктов, овощей или 
других продуктов, выключите питание и выньте чашу 
после того, как лезвие полностью остановится.

5. Не добавляйте более 200 г сухих ингредиентов при 
измельчении, иначе это повредит машину.

8

Заглушка для загрузочного 
отверстия

Чаша

Узел ножей

Крышка 
чаши

9

7

Половина 
объема 
теплой 
воды

10

3 4

Заглушка для 
загрузочного отверстия

Крышка 
чаши

Закрыть 
заглушку для 
загрузочного 
отверстия и 
крышку чаши

1 2

Максимальный 
уровень воды

5 6

Поверните 
по часовой 
стрелке



15

Чистка и обслуживание

Чистка чаши
Для вашей безопасности и здоровья, 
пожалуйста, соблюдайте следующие шаги 
при использовании машины в первый раз.
1. Добавьте половину объема теплой воды и
несколько капель моющего средств в чашу.
(Рис.7)
2. Законтрите крышку чаши и заглушку для
загрузочного отверстия на месте. (Рис.8)
3. Поверните ручку регулировки скорости в
положение «Pulse» (Рис. 9), чтобы запустить машину.
4. Выключите машину. Вылейте жидкость в чаше после прекращения вращения.
Примечание: при чистке не трогайте лезвие руками и чистите его с помощью вспомогательного 
инструмента во избежание пореза пальцев.

Чистка заглушки для загрузочного отверстия, крышки чаши, узла ножей 
и уплотнителя крышки чаши
Примечание: чаша и узел ножей могут отдельно разобраться. Сначала возьмите чашу одной рукой, 
а затем поверните узел ножей против часовой стрелки, чтобы открыть его для дальнейшей очистки. 
(Рис. 10)

Полностью и отдельно разберите заглушку для загрузочного отверстия, крышку чаши, узел 
ножей и уплотнитель крышки чаши. Вымойте вышеуказанные детали, добавив моющее 
средство в теплую воду. А затем промойте их проточной чистой водой и высушите (Рис.11). 
Пожалуйста, переустановите перед использованием.

Чистка базы с электродвигателем
1.Отключите от электросети перед чисткой.
2.Опустите мягкую ткань или губку в смесь моющего средства и теплой кипяченой
воды. Затем очистите внешнюю поверхность базы с электродвигателем. Не ставьте
базу с электродвигателем непосредственно в воду для очистки или не мойте его
непосредственно водой. (Рис.12)
3.Тщательно очистите панель управления и ручку регулировки скорости, чтобы обеспечить
их гибкие операции. Если во время операции на поверхность базы с электродвигателем
попал жидкий или вязкий материал, немедленно удалите его.
Примечание: вытрите мягкой тканью, чтобы не поцарапать внешний вид базы с электродвигателем. Не 
используйте коррозирующие моющие средства или жидкости для очистки. Храните после её полного 
высушивания. 

12

11

Заглушка для 
загрузочного 
отверстия

Крышка 
чаши

Уплотнитель 
крышки чаши

Узел ножей
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Наименование 
напитка

Пищевые продукты Шаг операции

Апельсиновый 
сок

Апельсин 330г, 2 
столовые ложки 
медов, кубики льда 
5-6 шт., холодная
кипяченая вода
180мл

1. Очистите апельсин от кожур и
разделите на 4 части.
2. Положите ингредиенты в чашу,
добавьте мед и кубики льда, 
влейте 180 мл холодной кипяченой 
воды (отрегулируйте по мере 
необходимости).
3. Закройте крышку плотно и включите
питание. Выберите положение «2»
для эксплуатации. Выключите машину
примерно через 40 секунд.

Морковно-
клюквенный сок

Морковь 110 г, ананас 
250 г, 1 столовая 
ложка сушеной 
клюквы (около 10 г), 
кубик льда 5-6 шт., 
холодная кипяченая 
вода 180 мл

1. Очистите морковь и ананас от
кожур и отрезайте кусками.
2. Положите ингредиенты в чашу,
добавьте сушеные клюквы и кубики
льда, влейте 180 мл холодной
кипяченой воды (отрегулируйте по
мере необходимости).
3. Закройте крышку плотно и включите
питание. Выберите положение «2»
для эксплуатации. Выключите машину
примерно через 60 секунд.

Энергетический 
суп из 
сельдерея

Рассада гороха 10 
г, сельдерей 60 г, 
яблоко 1 шт. (около 
170 г), ананас 100 
г, 1 столовая ложка 
смешанных орехов, 
холодная кипяченая 
вода 500 мл

1. Очистите сельдерей, яблоко и
ананас от кожур и отрезайте кусками.
2. Положите ингредиенты в
чашу, добавьте орех, влейте
500 мл холодной кипяченой
воды (отрегулируйте по мере
необходимости).
3. Закройте крышку плотно и включите
питание. Выберите положение «2»
для эксплуатации. Выключите машину
примерно через 60 секунд.

Молоко папайи
Папайя 250г, свежее 
молоко 360 мл, кубик 
льда 5-6 шт

1. Положите ингредиенты в чашу,
добавьте кубики льда.
2. Закройте крышку плотно и включите
питание. Выберите положение «2» 
для эксплуатации. Выключите машину 
примерно через 60 секунд.

Рецепты
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Особые указания

Прежде, чем использовать данную машину, внимательно прочтите настоящую инструкцию 
по эксплуатации. Сохраните её в надежном месте для дальнейших справок.

Данная продукция предназначена только для использования в домашних условиях.

Перед подключением Блендера для разрушения оболочки к электросети удостоверьтесь 
в том, что напряжение электросети на месте соответствует напряжению, указанному в 
табличке с надписью основания.

Пожалуйста, остановите использовать данную продукцию, когда сетевой шнур, вилка или 
другие принадлежности и узлы повреждены.

Молочное смузи 
с фасолями 
угловатыми

1 рисовый стакан 
медовых угловатых 
фасолей (около 200 
г), молоко 90 мл, 
кубик льда 8-10 шт

1. Положите ингредиенты в чашу,
добавьте кубики льда.
2. Закройте крышку плотно и
включите питание. Управление 
проводится с применением положения 
«1». Поверните в положение «0» 
после эксплуатации в положении 
«1» в течение 4 секунды, а затем 
снова поверните в положение «1». 
Выключите машину после выполнения 
в общей сложности 10 циклов.

Арахисовая 
паста

Приготовленный 
арахис 200 г, 1 с 
половиной чайной 
ложки леденцового 
сахара или 
коричневого сахара с 
мелкими частицами 
(менее 1 см3), 
оливковое масло 
100мл

1. Положите ингредиенты в чашу,
добавьте оливковое масло.
2. Закройте крышку плотно и включите
питание. Выберите положение «2» 
для эксплуатации в течение 10 с. 
А затем проводите эксплуатацию 
в положении «1» в течение 60 с. 
Выключите машину.

Банановый 
милкшейк

Очищенный банан 
от кожур 240г, йогурт 
500г (охлажденный)

1. Очистите банан от кожур и
отрезайте кусками. Положите их в
чашу. Добавьте йогурт.
2. Закройте крышку плотно и включите
питание. Выберите положение «2»
для эксплуатации. Выключите машину
примерно через 30 секунд.
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Дети или недееспособные взрослые без надлежащего контроля, а также лиц, не имеющие 
достаточные навыки по использованию данного электроприборов не должны использовать 
этот продукт в одиночку.

Если сетевой шнур поврежден, он должен быть заменен и отремонтирован 
квалифицированным специалистом в изготовителе, его отделе обслуживания или 
аналогичном отделении, чтобы избежать опасности.

Не используйте данную продукцию на поверхности с водой или неровной поверхности. Не 
позволяйте корпусу чаши, базе с электродвигателем или сетевому шнуру касаться горячей 
поверхности.

Не превышайте максимальную отметку шкалы, указанную на чаше при ее использовании.

Используйте крышку чаши и заглушку для загрузочного отверстия при их сборке на месте. 
Откройте заглушку для загрузочного отверстия только при добавлении ингредиентов и 
использовании палки для размешивания.

Используйте поставленную палку для размешивания. Не используйте ложки, палочки 
для еды, вилки и т.д.Выключите машину до тех пор, пока лезвие не перестанет работать 
полностью. А затем снимите чашу из корпуса машины. Не прикасайтесь к подвижным 
частям.

Не оставляйте посторонние предметы (например, ложки, палочки для еды, вилки, и т. д.) 
в чаше. Если существуют какие-либо посторонние предметы в чаше при запуске машины, 
это повредит корпусу машины. 

Не используйте принадлежности или узлы, произведенные другими фирмами - 
производителями или не рекомендованными фирмами - производителями.

Проверьте чашу и лезвие перед каждым использованием машины. Не используйте 
машину и обратитесь в ближайший сервисный центр, если обнаружено, что чаша имела 
трещины, лезвие ослаблено или повреждено.

При опорожнении или очистке чаши будьте особенно осторожны с лезвием во избежание 
травмы.

Не кладите руки или другие принадлежности в чашу при перемешивании, чтобы избежать 
личных травм или повреждения машины. Отключите Блендер для разрушения оболочки 
от сети после использования.

Не погружайте базу с электродвигателем в воде или других жидкостях. Не промойте 
корпус машины для предотвращения поражения током.

При приготовлении жирной пищи или измельчении сухих ингредиентов время 
перемешивания смеси в чаше не должно превышать одной минуты. Чрезмерное время 
перемешивания может повредить чашу или вызвать перегрев электродвигателя.
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Устранение неисправностей

Проверьте следующие вопросы перед отправкой в назначенный отдел обслуживания.

Неисправность Возможная причина Решения 

Не работает

Не подключено 
электропитание главного 
двигателя

Вставьте вилку в 
подходящую розетку

Блендер оснащен 
функцией защиты. Если 
чаша неправильно 
установлена на корпусе 
машины, блендер не 
будет работать

Установите чашу на 
месте

Материалы не может 
быть перемешаны или 
вращение проводится 
нестабильно

Кубики еды слишком 
большие

Разрежьте пищевые 
материалы на мелкие 
кусочки

Не добавляется жидкость 
при обработке или не 
добавляется достаточное 
количество жидкости

По крайней мере, 200 мл 
жидкости должны быть 
добавлены

Слишком много твердых 
пищевых продуктов

Уменьшите долю твердых 
продуктов соответственно

Специальный запах

Долгосрочное 
использование

Время непрерывной 
работы не слишком долго

Добавление слишком 
многих продуктов

Обратите внимание 
на соответствующее 
соотношение при каждом 
добавлении продуктов

Эффект измельчения не 
хороший

Слишком мало жидкостей 
или вод добавляется

Добавьте не менее 200 
мл воды или жидкости

Слишком много твердых 
продуктов добавляется

Уменьшите долю твердых 
продуктов

Слишком много 
продуктов смешается

Перемешиваемые 
продукты не могут 
превышать 900 мл
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Спецификация

Технические параметры

Информация изготовителя

Модель целой машины B32

Номинальное напряжение 220V-240V~

Номинальная частота 50Hz

Номинальная мощность 700W

Максимальная емкость 900mL

Уровень шума <88dB(A)

Длина сетевого шнура 1.2m

Изготовитель
Электрическая акционерная компания 

Kingclean Лтд.

Адрес
Китай, пров. Цзянсу, новый район Сучжоу, 

ул. Сянъян, № 1, 215009

Во время работы 
происходит выброс 
жидкости

Узел ножей не 
затягивается

Установите на месте узел 
ножей

Уплотнитель узла ножей 
не установлен на месте

Установите на месте 
уплотнитель узла ножей

За чашей существует не 
вытертая жидкость

Высушите жидкость за 
чашей

Уплотнитель крышки 
чаши не установлен на 
месте

Установите на месте 
уплотнитель крышки чаши

Примечание: в случае возникновения каких-либо других неисправностей, требующих применения 
специальных инструментов, они должны быть заменены квалифицированным специалистом в 
изготовителе, его отделе обслуживания или аналогичном отделении во избежание опасности.
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Утилизация

С учетом охраны окружающей среды прибор, оснастка и упаковка должны подвергнуться 
подходящей переработке для повторного использования содержащегося в них сырья.

Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами!
Возможны изменения без предварительного уведомления.

Указание по поводу гарантии

На этот продукт распространяется двухлетняя гарантия на основную машину и годовая 
гарантия на аксессуары. Сервис начинается с даты покупки.
Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в 
коммерческих целях, изменений первоначального состояния прибора, работ по очистке, 
при последствиях ненадлежащего обращения или повреждении покупателем или 
третьими лицами, повреждении, вызванном внешними обстоятельствами, или из-за 
аккумуляторных батарей.
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Assembly

Unpacking
 Open the package, take out the foam pad , all accessories and machine from the package, take 
off the plastic bag and save them for the purpose of future maintenance and repair.

Parts Name

Part Name Main Machine Outer Lid Blending Jar Inner Cap Carry-on Cup User's Manual

Quantity 1 1 1 1 1 1

Packing List

Inner cap

Outer Lid with a hole

Gasket ring

Blending jar with 900mL capacity

Blade assembly

Gasket ring

Carry-on Cup Speed control knob

Main machine
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Use of Product

Control Panel Instruction

Speed Control Knob
 After the power is connected, the user can use the "speed control knob" to adjust the speed by 
themselves according to different food materials, so as to process the food materials to the best 
effect.
Level "0": It's used to turn off the machine.
Level "1": Low rotation speed, used for stirring some soft fruits, such as tomatoes, watermelon, 
oranges, also used for crushing the boiled grains and beans.
Level "2": High rotation speed, used for crushing some hard fruits (such as carrots), grinding 
nuts, dried grains, dried beans, and crushing hard crystals (such as rock candies, ice cubes).
"Pulse": Used for pulse blending or cleaning the blending jar.

Operation Steps
Only when all parts of this product are installed 
correctly can they be used normally.
1. Place the blender on a stable table. To
ensure safety, please check whether the speed 
control knob stays "0" before the power cord is 
plugged in. (Figure 1)

2.Put fruits, vegetables or other food material
into the blending jar. The solid food material
should be cut into 1~ 2cm cubes, and be added
appropriate amount of liquid (not less than
200mL). Cover the blending jar with the outer lid
and the inner cap. (Figure 2, 3 & 4)
Notes: Liquid shall not exceed the upper limit of the 
maximum water level by 900mL.

3.Aim the blending jar's bayonet at the main
machine's bayonet, and place it vertically on the
main machine, rotate it clockwise and finish the
installation when a "click" sound is heard. (Figure 5)

Display panelSpeed control knob

3 4

Inner cap

Outer lid

Cover 
the inner 
cap and 
outer lid

1 2

Upper limit of 
the maximum 
water level

5 6

Rotate 
clockwise
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4.Rotate the speed control knob the machine will start. You can adjust the rotation speed by
switching between level "1"and level "2". (Figure 6)
Notes: Do not open the outer lid of the blending jar during stirring. Be sure to cover the inner cap tightly.

5.After the food material processing is completed, rotate the speed control knob to level"0" to
stop the operation.
Notes: Please wait until the blade stops completely before removing the blending jar or lid from the machine 
(you can gently push the protruding edge of the lid above the blending jar mouth to open the lid).

6.Unplug the machine when it stops running.
Notes:
1. If the smoothie is to be made separately and there is no liquid in the jar, put no more than 10 ice cubes into the jar 
(the ice cube’s size is about 2.5cm×2.5cm×2.5cm). You can switch  between "level 0" and "level 1" several times for 
better effect.

2. The continuous working time of the machine is not allowed to exceed 90 seconds. If the food material is still not 
stirred well after 90 seconds, please turn off the power and continue to use after a rest of 3 minutes.

3. Do not add more than 900mL of food material in the jar, as overload will affect the lifetime of the machine.

4. During the operation of the product, do not open the lid or rotate to remove the jar. If you need to add fruits, 
vegetables or other food, please turn off the power and add ingredients after the blade stops completely.

5. Do not add more than 200g of dry ingredients for grinding, otherwise the machine will be damaged.

Cleaning and Maintenance

Cleaning of Blending Jar
For your safety and health, please follow the following steps when using the machine for the first 
time.
1.Fill the jar with half the water and add a few drops of detergent.  (Figure 7)
2.Lock the outer lid and the inner cap tightly.(Figure 8)
3.Rotate the speed control knob to "Pulse" (Figure 9) and the cleaning starts.
4.Turn off the machine until it stops spinning
and pour the liquid out of the jar.
Notes: When cleaning, do not touch the blade directly 
with your hands, in case the blade cuts your fingers. 
You can also use tools to assist in cleaning.

Cleaning of Inner Cap, Outer Lid, 
Blade Assembly and Gasket Ring
Notes: The blending jar and the blade assembly 
can be disassembled. First hold the jar body with 
one hand, and then rotate the blade assembly 
counterclockwise to open it for further cleaning.(Figure 
10)

Separate the inner cap, outer l id, blade 
assembly and gasket ring. Wash them with 

8

Inner cap

Jar

Blade 
assembly

Outer lid

9

7

Half a jar of 
warm water

10
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Name of Beverage Food Material Operation Steps

Orange Juice
Orange 330g, honey 2 
tablespoons, 5-6 ice cubes, 
cold water 180mL

1. Peel the orange and divide it
into four halves.
2. Put ingredients into blending
jar, add honey and ice cubes,
and pour 180mL of cold water
(adjust as needed).
3. Close the lid, plug in the
power, and select level "2" for
about 40s before turning off the
machine.

Carrot Cranberry 
Juice

Carrot 110g, pineapple 250g, 
cranberry 1 tablespoon 
(about 10g), 5-6 ice cubes, 
cold water 180mL

1. Wash and peel carrot and
pineapple and cut into pieces.
2. Put ingredients into blending
jar, add dried cranberries and 
ice cubes, and pour 180mL 
cold water (adjust as needed).
3. Close the lid, plug in the
power supply, select level "2"
running about 60s then close
the machine.

Recipe

detergent in warm water, and then rinse them 
with flowing water and dry them (Figure 11). 
Please reinstall before using.

Cleaning of Main Machine
1.Unplug before cleaning.
2.Soak a piece of soft cloth or sponge with
the mixture of detergent and warm water, then
clean the outer surface of the main machine
with the soft cloth or sponge. Do not put the
main machine directly in water to wash or rinse
directly with water. (Figure 12)
3.Thoroughly clean the panel, speed control
knob to ensure its flexible operation. If any liquid
or sticky substance sticks to the surface of the
main machine during operation, please remove
it immediately.
Notes: Use soft cloth to wipe, so as not to scratch 
the appearance of the host. Do not use corrosive 
detergent or liquid to clean, and wait for the main 
machine to dry thoroughly before storage.

12

11

Inner cap

Outer lid Gasket ring

Blade 
assembly
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Celery energy soup

Pea seedling 10g, celery 
60g, apple 1 (about 170g), 
pineapple 100g, mixed nuts 
1 tablespoon, cold water 
500mL

1. Wash celery, apple and
pineapple, peel and cut into
pieces.
2. Put ingredients into blending
jar, add nuts, and pour 500mL 
cold boiled water (adjust as
needed).
3. Close the lid, plug in the
power supply, select level "2"
running about 60s then close
the machine.

Papaya milk
Papaya 250g, fresh milk 
360mL, 5-6 ice cubes

1. Place ingredients in blending
jar and add ice.
2. Close the lid, plug in the
power supply, select level 
"2" operation and turn off the 
machine after 60s

Red bean milk 
smoothie

Honey red bean (about 
200g), 90mL of milk, 8-10 ice 
cubes

1. Place ingredients in blending
jar and add ice.
2. Close the lid, plug in the
power supply, and use level "1" 
to run for 4s, then turn to level 
"0" and then turn to level "1". 
After running for a total of 10 
cycles, turn off the machine.

Peanut Butter

Cooked peanut 200g, 
small particles (less than 
1cm3) rock sugar or yellow 
granulated sugar 1 and a half 
tablespoons, olive oil 100mL

1. Put the ingredients into
blending jar and add the olive
oil.
2. Close the lid, plug in the
power, select level "2" to run
10s, and then use level "1" to
run about 60s before turning off
the machine.

Banana milkshake
240g peeled banana, 500g 
yogurt (refrigerated)

1. Peel and cut bananas into
slices. Place in blending jar.
Add yogurt.
2. Close the lid, plug in the
power supply, and choose level
"2" to run for about 30 seconds
before turning off the machine.
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Notes

Please read this manual carefully before use and keep it for future reference. This product is 
only for general household use.

Before connecting the product to the power supply, please confirm whether the voltage marked 
at the bottom of the main machine is consistent with the local power supply voltage.

Please stop using the product when the power cord, plug or other parts are damaged.

Do not allow children or people without independent capacity or relevant experience to use this 
product alone.

If the power cord is damaged, it must be replaced and repaired by a professional from the 
manufacturer's maintenance department or similar department to avoid danger. 

Do not use this product on the surface with water or uneven surface. Do not allow the jar body, 
host or power cord to touch the hot surface. 

Do not exceed the maximum volume marked on the jar body when using.

Please operate when the outer lid and inner cap are in place. Only remove the cap when adding 
the ingredients. Turn off the machine until the blade stops running completely, then remove the 
jar from the main machine. Do not touch moving parts.

Do not leave foreign objects (such as spoons, chopsticks, forks, etc.) in the blending jar. If there 
is any foreign objects in the jar when starting the machine, it will damage the machine and may 
cause personal injury.

Do not use accessories or components from other manufacturers or from non-recommended 
manufacturers.

Before each use of the machine, check the jar body and the blade. If you find any cracks in the 
jar body, loose blade or damage, please do not use this product again and contact the nearest 
service center.

Take extra care of the blade when emptying or cleaning the jar to avoid injury.

Do not put your hands or other objects into the jar during stirring to avoid personal danger or 
machine damage. Before removing the jar body for cleaning, the jar body can only be removed 
from the machine until the blade stops rotating completely.

Be sure to unplug the product after use. 

Do not immerse the main machine in water or other liquids, and do not flush the body to prevent 
electric shock.
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Trouble Shooting

Please check the following issues before sending to designated repair offices.

Symptoms Possible Causes Solutions

The blender doesn’t work

Not connected to the power 
supply

Plug the power into a 
suitable socket

The blender is equipped 
with protection function. 
If the jar is not properly 
installed on the main 
machine, the blender will 
not work

Installed the blending jar 
into position

Ingredients cannot be 
stirred or the rotation is not 
stable

Food dices are too big
Cut the food materials into 
even small pieces

Not adding liquid before 
processing or not adding 
enough liquid

At least 200mL of liquid 
should be adde

Too much solid food
Reduce the proportion of 
solid foods

Smells weird

It runs too long time
Don't let the machine run 
too long time

Too many ingredients in t 
the blending jar

Pay attention to the 
appropriate proportion of  
feeding

Crushing effect is not good

Too little liquid or water is 
added

At least 200mL of liquid 
should be added

Too much solid food is 
added

Reduce the proportion of 
solid food

Too much food to be stirred
Stir food no more than 
900mL

When preparing oily foods or grinding dry ingredients, the mixture should be continuously stirred 
in the jar for no more than 60 seconds. Stirring too long may damage the jar or cause the motor 
to overheat.
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Product Specification

Technical Parameter

Model No. B32

Rated Voltage 220V-240V~

Rated Frequency 50Hz

Rated Power 700W

Capacity 900mL

Noise Level <88dB(A)

Power Cord Length 1.2m

Manufacturer Information

Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address
No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, 

Jiangsu Province 215009, China

There is an outflow of fluid 
during the operation

Blade assembly is not  
tightened

Install the blade assembly 
into position

The balde"s gasket ring is 
not installed in position

Install the gasket ring into 
position

There’s liquid outside the 
jar

Dry the outside of the 
blending jar

The lid's gasket ring is not 
installed in position

Install the gasket ring into 
position

If any other failures occurred, which need professional tools, in order to avoid danger, the machine must be 
repaired or replaced by manufacturer, other maintenance offices or professionals from similar offices.
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Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the machine into household waste!
Subject to change without notice.

Warranty Information

This product enjoys two-year warranty for the main machine and one-year warranty for the 
accessories. Service starts from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance 
as purchased, consequences of improper use or damage by the purchaser or a third person, 
damage, that can be attributed to external circumstances.
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